
HAFT IM KZ NEUENGAMME 
AUF ANORDNUNG DER KRIMINALPOLIZEI

SENT TO 
THE NEUENGAMME CONCENTRATION CAMP 

BY ORDER OF THE KRIMINALPOLIZEI

Die Kriminalpolizei konnte Menschen ohne Nachweis einer  
konkreten Straftat als angeblich »asozial« in Konzentrationslagern 
inhaftieren. Für die Einweisung genügte die Unterstellung, die  
Betreffenden seien eine »Gefahr« für die NS-»Volksgemeinschaft«.

Von der Kölner Kriminalpolizeileitstelle sind Akten über Häftlinge 
des KZ Neuengamme erhalten. Sie offenbaren ein von Verach-
tung der Betroffenen geprägtes Denken und zeigen, wie einfach 
es war, arme und unangepasste Menschen als »asoziale 
Elemente« abzustempeln. Moralisch geprägte Unterstellungen 
und bloße Behauptungen reichten aus, um eine Einweisung  
in ein KZ zu »begründen«. 

Th e Kriminalpolizei could send people to concentration camps 
simply for being ‘anti-social elements’, with no proof of a specific 
crime. The allegation that such persons posed a threat to the  
Nazi Volksgemeinschaft, or national community, was sufficient  
to warrant their imprisonment.

Files from the Cologne Criminal Police Headquarters pertaining  
to prisoners held at the Neuengamme Concentration Camp have  
been preserved. They reveal the police officers’ contempt for the 
victims and illustrate how simple it was to label the poor and  
marginalised as ‘anti-social elements’. Moralistic allegations and 
mere claims were sufficient to ‘justify’ a person’s imprisonment  
in a concentration camp.
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Heinrich B., geboren 1921, nicht datiert

 ► 1942 nahm die Kriminalpolizei den noch 
minderjährigen Arbeiter Heinrich B. wegen 
seiner Vorstrafen in »Vorbeugungshaft«:  
Er hatte sich als Doktor sowie als katho-
lischer Priester ausgegeben und vor Dorf-
bewohner*innen gepredigt. Außerdem  
hatte er versucht, eine eigene Partei zu 
gründen. 1943 wies die Kriminalpolizei ihn 
als »Asozialen« in das KZ Neuengamme ein.
Foto: unbekannt, Landesarchiv Nordrhein-Westfalen, Abteilung Rheinland, Düsseldorf, BR 2034, Nr. 1457

Heinrich B., born 1921; undated

 ► In 1942, the Kriminalpolizei took  
Heinrich B., who was still a minor at the 
time, into ‘preventive police detention’ 
based on his criminal record. He had  
posed both as a doctor and as a Catholic 
priest, even preaching to villagers. He had 
also sought to found his own party. In 
1943, the Kriminalpolizei designated him 
‘anti-social’ and sent him to the Neuen-
gamme Concentration Camp. 

Bericht eines Kriminalsekretärs in Neuwied 
für die »Anordnung der polizeilichen  
Vorbeugungshaft« gegen Willy M., 
14. Juni 1938

 ► »Wie er gerade Lust hat, nimmt er auch 
mal eine vorübergehende Beschäftigung 
an«, empörte sich der Polizeibeamte. Jeder 
Arbeitslose würde sich um die Beschäfti-
gung reißen, die Willy M. aufgegeben habe. 
Zwei Tage darauf inhaftierte die Kriminal-
polizei Willy M. im KZ Sachsenhausen, 
von dort wurde er in das KZ Neuengamme 
überstellt.
Landesarchiv Nordrhein-Westfalen, Abteilung Rheinland, Düsseldorf, BR 2034, Nr. 1364

Report by a criminal department secreta-
ry in Neuwied for the Order of Preventive 
Police Detention issued against  
Willy M., 14 June 1938

 ► The police officer’s tone was indignant, 
stating that ‘[Willy M.] occasionally takes 
temporary employment whenever he feels 
like it’. He added that any unemployed  
person would jump at the opportunity 
to secure the sort of employment that  
Willy M. had given up. Two days later,  
the Kriminalpolizei sent Willy M. to the 
Sachsenhausen Concentration Camp.  
He was later transferred to the  
Neuengamme Concentration Camp.

»Anordnung der polizeilichen Vorbeu-
gungshaft« gegen die Hausangestellte 
Martha B., 21. September 1943

 ► Weil Martha B. mit verschiedenen  
Männern ausging, unterstellte die Kriminal- 
polizei ihr Prostitution und wertete sie in  
der Haftbegründung als »liederlich und 
arbeitsscheu« ab. Eine »Besserung« sei 
»erst nach längerer Lagerhaft zu erwarten«. 
Martha B. wurde in das KZ Ravensbrück 
eingewiesen und von dort 1944 in ein  
Außenlager des KZ Neuengamme  
überstellt.
Landesarchiv Nordrhein-Westfalen, Abteilung Rheinland, Düsseldorf, BR 2034, Nr. 1858

Order of Preventive Police Detention  
issued against Martha B.,  
21 September 1943

 ► The Kriminalpolizei insinuated that  
Martha B. was engaged in prostitution  
because she had visited a number of men 
and, in the written justification for her im- 
prisonment, described her as ‘licentious 
and work-shy’. Any ‘improvement’ could 
‘only be expected after a longer term of 
imprisonment’. Martha B. was sent to the 
Ravensbrück Concentration Camp and 
from there to a satellite camp of the  
Neuengamme Concentration Camp  
in 1944. 


